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前言

　　国家教育部颁布的《高职高专教育英语课程教学基本要求》中明确规定，英语教学必须以培养学
生的语言运用能力为目标，突出教学内容的实用性和针对性。
这样，高职高专英语教学就应该本着“实用为主，够用为度”的原则，既要培养学生具备必要的英语
语言基础知识，也要培养学生实际运用英语的能力。
为此，我们认真分析了历年全国高等学校英语应用能力考试试题，采纳了来自高职高专院校一些一线
英语教师多年的教学经验，同时吸取了一些辅导高职高专学生参加全国高等学校英语应用能力考试的
教师的有益经验，在此基础上，凭借我们对大学英语、教学大纲、教学内容以及教学规律的理解与掌
握，针对考生在备考中存在的各种问题，精心编写了这套丛书。
　　本套书紧扣考纲，针对性强。
本书所采用的材料大部分来自于历年全国高等学校英语应用能力考试试题，具有较高的可信度和参考
价值。
同时通过考纲解读、应试技巧、典型考题分析和专项训练等环节对全国高等学校英语应用能力考试所
涉及到的全部题型进行系统训练。
　　本书结构严谨，脉络分明，各部分层层递进，详略得当，在最大程度上满足了不同层次读者的需
要，同时在深度和广度上也在一定程度上满足了教师教学和辅导学生参加全国高等学校英语应用能力
考试的需要。
　　本套丛书分A级和B级，两册书后各附有6套最新的真题。
　　本书的编写力求完美，但由于时间和水平有限，不足之处在所难免，敬请读者批评指正。
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内容概要

本书以高等职业教育英语等级考试大纲为依据，分章节对听力、语法、阅读理解、翻译和写作5大皈
块进行了科学、系统、详尽的分析解读，每一版块都通过考纲解读、应试技巧和专项训练三个环节层
层深入，使学生在了解考试重点、难点的基础上，熟悉考试漠式，掌握答题技巧。
本书还附有6套最新考试真题，给学生提供了分项训练之后的实战演练机会，帮助学生巩固所学知识
，熟悉考试节奏，迅速提高英语应用水平，从而提高考试通过率。
本书是一本编写科学，实用性、针对性强的应试备考教程。
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章节摘录

　　2.增词与减词　　英语和汉语是两门不同类别的语言，所以在意思表达上不可能完全对等。
在将英语翻译成汉语时，就要考虑汉语的习惯表达方式。
可以根据英语原句的意境、修辞以及句法和词法的需要，增加或者减少词语，使句子更符合汉语的表
达习惯。
但是这么做的前提是不可以改变原文的意思。
　　3.正说反译和反说正译　　我们在将两种语言进行互译时，一般情况下，原句的肯定就要翻译成
肯定；原句的否定就要翻译成否定。
但是，由于英汉两种语言都有些固定的肯定和否定的表达方式，在遇到这些情况的时候，就要在忠实
于原文的前提下进行正说反译或者反说正译。
这样做应该能够起到明确词义，加强修辞的作用。
　　4.掌握被动语态的翻译方法　　英语中被动语态用的比较多，而汉语中被动语态相对较少，这样
我们在将英语翻译成汉语时，就要考虑汉语的表达习惯，将主动语态和被动语态进行灵活变动。
　　考生在翻译测试中，要遵循以下3个步骤：　　1.确定句子的结构特点　　首先要分清该句是简单
句还是复合句，或者是并列句。
如果是简单句，就要理清句子的基本结构，确定句子的成分；如果是并列句，就要将并列句分清楚，
并分别确定每个并列句的结构：如果是复合句，就要分清是哪类复合句，找出主句和从句，并分清主
句和从句的句子结构。
做好这些是准确理解英语原句的基础。
　　2.确定每个句子的语态、时态和语气等特征　　句子的语态、时态和语气都是通过谓语动词表现
出来的。
把握好谓语动词是正确理解英语原句的关键。
　　3.掌握好英语常用句型、习惯用语的用法以及一些固定搭配的意义　　常用句型包括强调句、倒
装句和省略句等。
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